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Les comunitats han de distingir-se,
no per la falsedat o la legitimitat,
sinó per l’estil amb què són imaginades.

Benedict Anderson, Imagined Communities1
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4. El projecte i el terme “El sud-est asiàtic a Catalunya” va ser una 
proposta i un repte suggerits pel meu antic professor de Manila, el 
Dr. Patrick Flores (conegut per promoure l’art del sud-est asiàtic a 
escala global), quan me’l vaig trobar per casualitat a les instaŀ lacions 
del MACBA. En aquell moment jo cursava, com a primer participant 
asiàtic, el Programa d’Estudis Independents al MACBA en l’edició 
2019-2020, que era força hostil a l’assimilació de contextos asiàtics i 
encara més del sud-est asiàtic.

En el vertigen de navegar per l’imaginari cosmopolita de 
Barcelona com a artista del sud-est asiàtic i com a artista fi lipí 
d’origen espanyol i xinès; l’àncora imaginària d’un jardí en
el meu desplaçament, el meu confi nament obligatori
i la reinsinuació i la reimaginació del poder iŀ limitat dels
trops de les afectivitats.

És més fàcil imaginar altres mons i comunitats o trops intricats 
i complexos de pertinença o un potent sentit ancorat del 
lloc. En el repte omnipresent d’insinuar geografi es llunyanes 
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Et parlo en el teu idioma
des del meu llenguatge t’entenc.

Édouard Glissant, Traité du Tout-Monde: Poétique IV2

IMAGINARIS INSINUANTS:
EL SUD-EST ASIÀTICO A CATALUNYA

NOTES:

per arrelar-me aquí, on sovint les pluralitats del meu jo 
del sud-est asiàtic se silencien sistemàticament, s’obre la 
possibilitat d’un altre món arrelat i englobador. Mentrestant, 
en una osciŀ lació no tan llunyana, també hi ha les seduccions 
lànguides i desconcertants del sud-est asiàtic, en paraules 
d’Amitav Acharya, pel que fa a no ser una “regió natural” sinó 
una comunitat imaginada i socialment construïda”.3 Per tant, 
aquí m’agrada un gest íntim que culmina en la fl exibilitat i les 
iŀ luminacions xiuxiuejades de la proposta d’“El sud-est asiàtic 
a Catalunya”.4

Això em va donar una direcció per seguir i em va dur a iniciar una 
empresa fascinant de confabulació dins els contorns de la meva 
pràctica artística. Mentrestant, com que la meva estada a Barcelona 
s’acaba a causa de les limitacions burocràtiques i fi nanceres, com 
també de l’esgotament personal i emocional provocat per aquesta 
exposició, esdevé un gest fugaç d’un fi nal sense pretensions d’aquest 
suposat projecte a llarg termini, però també potser la primícia d’un 
altre món que pot proporcionar espais concrets i imaginaris activats 
per a les persones originàries del sud-est asiàtic aquí a Catalunya.

Gian Cruz (Manila, 1987) és un artista fi lipí multidisciplinari d’orígens 
espanyols i xinesos la pràctica artística del qual està fortament 
arrelada en la fotografi a, integrada en el seu treball institucional 
i la seva formació en teoria i crítica de l’art. El treball de Cruz se 
centra en la volatilitat de la imatge en la cultura contemporània i els 
múltiples discursos que l’acompanyen. La seva pràctica comprèn 
la performance, la traducció, la història, l’arquitectura, l’ecologia, 
el cinema, l’activisme contra el VIH/sida, així com altres àmbits i 
contextos que es relacionen amb les seves preocupacions actuals 
com a artista.



El jardí funciona en certa manera com una imatge latent, 
invisible i a punt de néixer; o un procés a punt d’assumir una 
forma o una visualitat. Però el que és curiós és que no vol 
assumir mai del tot un suposat formalisme o una perceptibilitat 
nítida, ja que es resisteix a ser percebut en la seva essència o 
d’una manera concreta. En aquest cas, perdrà aquest gest a 
cavall de silencis i moviments fugaços i ràpids, com tradicions 
orals transmeses o històries passades destinades, alhora, a 
una mena de visibilitat i invisibilitat. És un jardí en procés de 
performance en un estat de llimbs o un arxiu en procés de 
recompondre’s creant consteŀ lacions, però també assentant 
les bases per a la possibilitat d’una geografi a alternativa que 
sembla esquiva i que no acaba mai de prendre forma en 
aquesta banda del món.

Aquest jardí també conserva vestigis del colonialisme 
identifi cable, però les seves osciŀ lacions ulteriors sobre el que 
és perceptivament occidental i el seu funcionament intern 
evoquen alguna cosa més, difícil de descriure o defi nir amb 
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UN JARDÍ QUE ES DESPLEGA... A PUNT DE SER

paraules precises, però més fàcil de defi nir mitjançant una 
consteŀ lació d’universos en fl ux. 

El terme funciona a partir d’una adaptació i reinterpretació 
liberal del concepte del mateix títol de Benedict Anderson. 
Treballo sobre la idea que el meu jardí suscita d’alguna 
manera una nostàlgia peculiar de casa i com la meva 
preocupació anterior com a coŀ leccionista de plantes és un 
punt de trobada, i també un punt en què assentar-se i alhora 
imaginar sense descans. I aquestes imaginacions des d’aquí 
recorden potser vides passades, llegats nous i inaudits, 
savieses ancestrals, topografi es alternatives i insinuants, 
viatges intuïtius i telepàtics que, tanmateix, estan molt bé dins 
l’aquí i l’ara. El jardí fa aquí un anhel i una insinuació coŀ lectius, 
negociacions en el llenguatge, visibilitats d’esquerdes i silencis, 
un jardí a punt de deixar múltiples gestos de fl ux constant i un 
diàleg circumscrit enmig de la pertinença i la no pertinença, 
l’absència de lloc i la creació de lloc, la claredat i l’ambigüitat,
i com l’ailleurs indescriptible se’ns emporta del tot.
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